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Hey, it’s Sunvivi.�
Glad you’re here.

This is made to keep things simple—less steps, less hassle, 

just get it done.

You’ve got this. We’ve got the rest.
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Safety Instructions

When using this appliance, follow these basic precautions:
  
General Safety
- This dishwasher is intended for household use only.
- Use the appliance only for its intended purpose.
- Do not immerse the appliance, power cord, or plug in water or any other liquid.
- Do not operate the dishwasher if it's damaged or malfuntioning.
- If the power cord is damaged, it must be replaced by qualified service personnel.

Electricity Safety
- Ensure the appliance is connected to a properly grounded outlet.
- Do not use extension cords or multi-outlet adapters.
- Do not plug in the appliance during installation.
- Do not operate the dishwasher if it's damaged or malfuntioning.
- Disconnect the appliance from the power supply before maintenance or servicing.

Installation Safety
- Install the dishwasher according to the provided installation instructions.
- This appliance is designed for indoor use only.
- Do not install or store the appliance where it may be exposed to rain, moisture, 

or extreme weather conditions.
- During installation, avoid bending, crushing, or damaging the power cord.
- Place the appliance on a stable and level surface.

  Safe Usage
- Use only detergents and rinse aids recommended for dishwasher use.
- Keep detergent and dishwasher pods out of reach of children.
- Do not use solvents or flammable substances inside the dishwasher.
- Do not place heavy objects or water containers on top of the appliance.
- Do not sit, stand, or lean on the dishwasher door or dish racks.
- Open the door carefully during operation, as hot water or steam may escape.
- Do not touch the heating element during or immediately after a wash cycle.
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Safety Instructions

Children
- This appliance is not intended for use by children or persons with reduced capa-

bilities.
- Close supervision is required when used near children.
- Do not allow children to play with the appliance.

Loading Guidelines
- Load sharp items carefully to avoid damaging the door seal. 
- Always place knives and sharp utensils with handles facing upward or positioned 

safely to reduce injury risk. 
- Wash only dishwasher-safe items. 
- For plastic items, follow the manufacturer’s dishwasher recommendations.

Hot Water System Warning
- If the hot water system has not been used for two weeks or longer, hydrogen gas 

may accumulate.
- Before using the dishwasher, run hot water from all faucets for several minutes.
- Do not smoke or use open flames during this process, as hydrogen gas is flam-

mable.

  Maintenance & Repairs
- Always turn off the water supply and unplug the appliance before cleaning or  

servicing. 
- Only authorized service technicians should perform repairs. 
- For best performance and safety, use original replacement parts only. 
- Regularly inspect the appliance for loose connections or visible damage.
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Product Overview

Parts &
Components

a

a

Water Tank Cover

b

b

Glass Door

c

c

Top Spray

d

d

j

j

Dish Rack

Spray Arm

Control Panel

Fruit Basket

k

k

Inlet Hose (61'')

h

h

i

i

e

e

Filter

The blue LED light stays on when the door is open and turns off after approximately
30 seconds once the door is closed.

f

f

g

g

m

m

Drain Hose (61'')

Filter Screen

Handle

Cutlery Basket 

n

n

Pitcher

l

l
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Product Overview

Control
Panel

1.Power:
Press and hold to start, press and hold again to turn it off.

2.Dry:
It can be used in combination with the ">P<" button, the drying cycle will start auto-
matically after the wash cycle ends. Can also be activated by long press at pow-
er-on mode, then press the Pause/Start button to run the standalone drying cycle. 
For forced drain function, press and hold this button when the device is powered 
off, the display will show “04” accordingly.

3.Delay: 1-12 hours delay start.
4. >P<:

Normal Wash is the default cycle. Press this button repeatedly to switch between 
wash cycles in the following sequence: Normal Wash→Eco Wash→Rapid Wash→
Intensive Wash→Normal Wash.

5. Fruit: wash fruit.
6.Pause/Start: pause and start.
7.           Intensive Wash: 99 minutes 
8.          Normal Wash: 79 minutes 
9 .         Eco Wash: 139 minutes
10.        Rapid Wash: 15 minutes
11. Temperature unit icon
12. Water tank water shortage icon
13. Appliance water shortage icon
14. Time display
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How to Use

Installation Guide
- Positioning the Appliance

• Place the dishwasher on a stable cabinet, countertop, or table near a water source 
and drain.

• Ensure the installation space meets the following requirements:
◦ Minimum height clearance: 19.7 in (50 cm)
◦ Minimum side clearance: 1.97 in (5 cm) on all sides for proper ventilation

Model Number: WST5-A6B-TWL

Water Consumption

110-120V/60HZ

Rated Power

Power

950 W

169 oz (5 L)

Drying Method

17.7*17.3*18.1 inches

Weight (N.W.)

Dimension (W*D*H)

29.8 lbs

Hot Air Drying

Specifications
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How to Use

• Do not install the appliance in the following locations:
◦ Areas exposed to direct sunlight.
◦ Freezing or extremely cold environments.
◦ Uneven or unstable surfaces.

- Drain Hose Connection
• Connect the drain hose securely to the drain outlet and fasten it with the clamp 

provided.
• Ensure the end of the drain hose is not submerged in water.
• Connect both the water inlet hose and drain hose according to the installation 

diagram.

• Use the suction pad to secure the drain hose to the sink or countertop edge.

• The water inlet and drain hoses can be positioned on either the left or right side to 
fit your installation setup.

• Keep the appliance at least 11.8 in (30 cm) away from gas stoves, ovens, or other 
heat sources.
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- Water Inlet Connection
• Connect the water inlet hose to a standard threaded G1/2 water faucet.
• Tighten the connection securely to prevent leakage
• Before first use, allow water to run through the faucet for several seconds to 

remove deris or impurities from the line.
• Clean water flow helps prevent blockage and protects the appliance from 

damage.

- Water Pressure Requirement
• Recommended water pressure: 0.03 MPa – 1.0 MPa

- Electrical Connection
• Before connecting the appliance, ensure the household voltage and frequency 

match the rating label on the dishwasher.
• Plug the appliance into a properly grounded wall outlet.
• For safety, do not use:
◦ Extension cords
◦ Multi-plug adapters
◦ Unapproved converters

• If the power plug does not fit the outlet, contact a qualified technician for proper 
installation.

• Never modify the power cord or plug, as improper connections may cause over-
heating, electrical hazards, or fire.
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How to Use

Program
Type of 

Food 
Remains

Kinds of 
Tableware

Condition of 
Food 

Remains
Dishwashing

Tablet
Wash Time

(mins)

Intensive
wash

Porcelain 
tableware, 
knife & fork, 

spoon, 
chopsticks

etc.

Soup, 
casserole,

sauce, egg, 
roast or 

fried food etc.

990.022lb Stuck on
hard

Operation Guide
- Water Filling

• Manual Water Filling
◦ Open the water tank cover.
◦ Fill the tank with up to 169 oz (5 L) of clean water.
◦ Before starting the appliance, fill up the water tank with water until Water tank 

water shortage icon turns off and appliance will make a warning beep.
◦ During operation, if the water level becomes insufficient :
▪ The appliance will make a warning alert.
▪ Two water shortage icons will remain illuminated.

◦ Once the tank is refilled, two water shortage icons will turn off automatically.
• Automatic Water Filing
◦ Connect the water inlet hose securely to the dishwasher.
◦ Make sure the water tap is turned on.
◦ The appliance will automatically fill with water during operation.
◦ Ensure the water pressure is within the recommended range:
▪ Minimum: 0.03 MPa
▪ Maximum: 1.0 MPa

◦ Please Note:
▪ Water pressure above 1.0 MPa may damage the appliance.
▪ Water pressure below 0.03 MPa may affect performance and water filling 

efficiency.
• Water Shortage

If the water supply runs out while the appliance is running, the appliance will emit a 
beeping alert, the relevant icons on the display will flash, and the indicator light of 
the Pause/Start button will flash simultaneously. Refill the water tank or turn on the 
water tap, then press the Pause/Start button to resume the current cycle.

- Program Overview
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How to Use

Program
Type of 

Food 
Remains

Kinds of 
Tableware

Condition of 
Food 

Remains
Dishwashing

Tablet
Wash Time

(mins)

ECO
wash

Porcelain 
tableware, 
knife & fork, 

spoon, 
chopsticks

etc.

Soup, 
casserole,

sauce, egg, 
roast or 

fried food etc.

1390.022lb Stuck on
hard

Normal
wash

Porcelain 
tableware, 
knife & fork, 

spoon, 
chopsticks

etc.

Soup, 
casserole, 

sauce, egg, 
roast or 

fried food
etc.

790.022lb Stuck on
hard

Rapid
wash

Porcelain 
tableware, 
knife & fork, 

spoon, 
chopsticks

etc.

Soup, 
casserole,

sauce, egg, 
roast or 

fried food etc.

15 wash
+30 dry

0.018lb Stuck on
hard

Fruit
wash

Dry

Apples, 
grapes, 

pears etc.

Manual Dry
When powered on, long-press Dry for 3–5s to activate dry-only mode, 
tap Pause/Start to run. The drying program will run for 90 minutes
every 12 hours and automatically shut off after 163.5 hours.

Drain (Power Off)
Hold Dry (3–5s) in shutdown mode to start 4-minute draining.

18N/AN/AN/A

Auto Dry
Select Intensive / Eco / Normal / Rapid + Dry. After the wash cycle
ends, the drying program will run for 90 minutes every 12 hours and 
automatically shut off after 163.5 hours.

- Tip: For the best drying results, we recommend selecting any wash program 
(Intensive / Eco / Normal / Rapid) together with the Dry function to achieve opti-
mal performance.



10

How to Use

- How to Load Tableware
• Before loading
◦ Remove large food particles from dishes to prevent filter blockage and maintain 

cleaning performance.
◦ For stubborn, baked-on food, soak items first to reduce the need for extra wash 

cycles. 
◦ Pull out the rack before loading.

• How to use the rack
◦ Place heavily soiled items such as pots, pans, lids, serving dishes, and bowls on 

the rack as shown.
◦ Position serving dishes and lids along the sides to avoid blocking the spray arm.
◦ Always place pots and bowls face down for best cleaning results.

• Silverware placement
◦ Place utensils in the silverware basket with handles facing down.
◦ If side slots are available, place spoons individually in designated spaces.
◦ Long utensils should be placed horizontally for safety and proper cleaning.
◦ Warning: Knives and other utensils with sharp points must be loaded in the 

basket with their points down or placed in a horizontal position.
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How to Use

• Capacity of the rack:

- How to Use Detergent
• Use only detergent specifically designed for dishwasher.
• For models without a detergent dispenser, add detergent directly into the dish-

washer before each wash cycle.
• Always refill before starting a new cycle.

- Washing Dishes
• Program Selection
◦ Choose the right program based on dish type, soil level, and amount of food 

residue.
◦ Refer to the wash cycle table for program details, duration, and water/energy 

usage.
◦ For heavily soiled dishes, we recommend Intensive or ECO mode for best clean-

ing performance.
◦ Note: Program data is based on standard conditions. Actual results may vary 

depending on water temperature, water pressure, ambient temperature, volt-
age, and load size.

• How to Start the Dishwasher
◦ Close the door securely .
◦ Press the Power button .
◦ Select a wash program using the program button (>P<) .
▪ Screen will display remaining time .

◦ Press Start/Pause to begin the cycle.
• End of Cycle
◦ When the cycle is complete, the dishwasher will beep 6 times and power off 

automatically.
◦ Open the door.
◦ Turn off the water supply.
◦ Let dishes cool before unloading.

Deep Plate

Shallow 
Plate 

Noodle Bowl 

Rice Bowl

2

3

3

4

Mug

Chopsticks 

Rice Scoop

Glass

2

4 pairs

1

2

4

2

1

Spoon

Sauce Boat 

Table Spoon



12

How to Use

• Pause or Interrupt Cycle
◦ Press Start/Pause, then open the door carefully .
◦ Do not open fully until the spray arm has stopped.
◦ If the cycle is paused after heating, leave the door slightly open for a few minutes 

before closing to avoid pressure buildup.
• Cancel or Change Program
◦ Press the Power button to cancel the current cycle.
◦ Restart the dishwasher, then select a new program using >P< and press 

Start/Pause.
◦ If detergent has already been released, refill detergent before restarting.

Operation Safety Notes
- Glassware Protection

• Some glassware may become dull, cloudly, or damaged over time.
• Possible causes:
◦ Type of glass or manufacturing process.
◦ Detergent chemical composition.
◦ High water temperature or long wash cycles.

• Recommended solutions:
◦ Use only glass or porcelain labeled “dishwasher-safe”.
◦ Choose a mild detergent labeled “gentle on dishes”.
◦ Select lower temperature and shorter cycle when possible .
◦ Remove glassware and cutlery promptly after the cycle ends.

- Not Suitable for Dishwasher Use
The following items should NOT be placed in the dishwasher:
• Wooden cutlery or tableware (may fade, warp, or crack; adhesives may not with-

stand heat) .
• Delicate glassware, antique items, or irreplaceable china .
• Decorative glass or vases .
• Items with printed or painted decorations (patterns may fade or peel) .
• Plastics not resistant to hot water .
• Copper and pewter utensils .
• Aluminium and silver items (may discolor over time) .
• Some glass types that may become cloudy after repeated washing .
• Highly absorbent materials such as sponges and towels.
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Cleaning & Maintenance

Keeping your dishwasher in good condition ensures better performance, 
longer lifespan, and fewer issues over time.

After Every Wash
- Turn off the water supply after each cycle.
- Leave the door slightly open to release moisture and prevent odors.
- Do not trap steam inside the appliance.

Before Cleaning or Maintenance
- Always unplug the appliance first.
- Never perform cleaning or maintenance while the the dishwasher is powered.

Cleaning Guidelines
- Do not use solvents or abrasive cleaners .
- Clean exterior and rubber parts with a soft cloth and warm soapy water .
- For interior stains, use a damp cloth with a small amount of white vinegar or a 

dishwasher-safe cleaner.

Seals & Odor Prevention
- Food residue in door seals may cause odors .
- Clean seals regularly with a damp sponge .
- Keep door slightly open when not in use to prevent buildup and odors .
- Do not leave the door fully open to avoid tripping hazards.

How to Use

- Our Recommendation
• For best long-term results, we recommend using only tableware and cookware 

confirmed as dishwasher-safe.
• Do not place items in the dishwasher that are soiled with:
◦ Tobacco ash 
◦ Wax 
◦ Lubricating grease 
◦ Paint
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Cleaning & Maintenance

Moving the Appliance
- Always keep the dishwasher in an upright position.
- If necessary, it may be laid on its back temporarily.

When Going on Holiday
- Run one empty wash cycle.
- Unplug the appliance.
- Turn off the water supply.
- Leave the door slightly open to keep the interior fresh and extend seal life.

Regular Maintenance
- Overall Condition.

• Check regularly for grease or limescale buildup inside the dishwasher.
• If buildup is found, clean thoroughly with a mild detergent solution.

Filter Cleaning
- Filters catch food particles and protect the pump.
- Check filters after each wash.
- Remove and rinse under running water if needed. 
- Reinstall securely after cleaning.

Spray Arm Cleaning
- Food residue or limescale may block spray nozzles.
- Remove spray arms when needed.
- Rinse under running water and clear blocked holes.
- Reinstall properly before use.
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Troubleshooting

Beef

Roast

E1

145°F 155°F 170°F

Inlet abnormity Contact the
after-sales service

Problem
indicate Problem

Error Display

Possible reason Solution

1. Inlet valve or outlet valve 
problem

2. Flow meter problem
3. Submersible pump 

problem

E2 Temperature
sensor alarm

Contact the
after-sales service

The temperature sensor is 
connected improperly or 

broken

E4 Heating alarm
Heater or temperature 

sensor has problem

Restart the appliance to 
solve this problem, if the 
problem is still existing, 
contact the after-sales 

service

E5 Communication Communication problem
Restart the appliance to 

solve this problem

OP The door is open
The door is not closed, or 
the connecting cable is 

broken

Please close the door prop-
erly, if the problem is still 
existing, contact the af-

ter-sales service

Water shortage
There is no water entering 

from water tank and 
watertap

User can fill up the water 
tank or turn on the wa-

ter-tap

Water tank
water shortage

No enough water in water 
tank

1. If user chooses water 
supply mode-water tank, 

make sure the water tank is 
filled up, then run the wash 

cycle.

2. If user chooses water 
supply mode-watertap, 

make sure the watertap is 
turned on, then run the 

wash cycle. This icon can be 
ignored, after the appliance 
is started up, this icon will be 

turned off.



16

Warranty

Your Dishwasher is covered by a 1-year limited warranty from the date of pur-
chase.
We stand behind what we make. If something isn’t right, we’ll do our best to make 
it right.

What's 
covered

What's 
not covered

If you run into an issue:

Have your proof of purchase ready
Have your proof of damaged products ready
Contact our support team

We'll guide you through the next steps.

707-392-8405 support@sunvivi.com

How to get 
help

Make cooking effortless

- Defects in materials
- Defects in workmanship
- Issues under normal household 

use

- Misuse or improper use
- Damage from neglect or accidents
- Normal wear and tear
- Weather-related damage

Good to 
know
- This warranty applies to the original purchaser only.
- Valid for household use only.



Sitio web oficial

Hola, somos Sunvivi.
  Qué bueno que estás aquí.

  Lo hicimos para hacerlo fácil — menos pasos, 

menos complicaciones.

  Solo úsalo y listo.
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Instrucciones de seguridad

Al usar este aparato, siga siempre las siguientes precauciones básicas:
  
Seguridad general
- Este Dishwasher (lavavajillas) está diseñado únicamente para uso doméstico.
- Utilice el aparato solo para el propósito previsto.
- No sumerja el aparato, el cable de alimentación ni el enchufe en agua u otros 

líquidos.
- No opere el Dishwasher (lavavajillas) si está dañado o presenta fallas.
- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por personal de 

servicio calificado.

  Seguridad eléctrica
- Asegúrese de que el aparato esté conectado a un tomacorriente con conexión a 

tierra adecuada.
- No utilice cables de extensión ni adaptadores de múltiples tomas.
- No conecte el aparato durante la instalación.
- No manipule el enchufe ni el aparato con las manos mojadas.
- Desconecte el aparato de la fuente de alimentación antes de realizar manten-

imiento o servicio.

Seguridad de instalación
- Instale el Dishwasher (lavavajillas) de acuerdo con las instrucciones de insta-

lación proporcionadas.
- Este aparato está diseñado únicamente para uso en interiores.
- No instale ni almacene el aparato donde pueda estar expuesto a lluvia, humedad 

o condiciones climáticas extremas.
- Durante la instalación, evite doblar, aplastar o dañar el cable de alimentación.
- Coloque el aparato sobre una superficie estable y nivelada.

Uso seguro
- Utilice únicamente detergentes y abrillantadores recomendados para Dish-

washer (lavavajillas).
- Mantenga el detergente y las cápsulas de lavado fuera del alcance de los niños.
- No utilice solventes ni sustancias inflamables dentro del Dishwasher (lavavajil-

las).
- No coloque objetos pesados ni recipientes con agua sobre el aparato.
- No se siente, pare ni apoye sobre la puerta o las bandejas del Dishwasher (lava-

vajillas).
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Instrucciones de seguridad

- Abra la puerta con cuidado durante el funcionamiento, ya que puede escapar 
agua caliente o vapor.

- No toque el elemento calefactor durante o inmediatamente después de un ciclo 
de lavado.

Niños
- Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños o personas con ca-

pacidades reducidas.
- Se requiere supervisión cercana cuando se use cerca de niños.
- No permita que los niños jueguen con el aparato.

Guía de carga
- Coloque los objetos afilados cuidadosamente para evitar dañar el sello de la 

puerta.
- Siempre coloque cuchillos y utensilios afilados con los mangos hacia arriba o en 

una posición segura para reducir el riesgo de lesiones.
- Lave únicamente artículos aptos para Dishwasher (lavavajillas).
- Para artículos de plástico, siga las recomendaciones del fabricante para Dish-

washer (lavavajillas).

Advertencia sobre el sistema de agua caliente
- Si el sistema de agua caliente no se ha utilizado durante dos semanas o más, 

puede acumularse gas hidrógeno.
- Antes de usar el Dishwasher (lavavajillas), deje correr agua caliente de todos los 

grifos durante varios minutos.
- No fume ni utilice llamas abiertas durante este proceso, ya que el gas hidrógeno 

es inflamable.

Mantenimiento y reparaciones
- Siempre cierre el suministro de agua y desconecte el aparato antes de limpiarlo o 

repararlo. 
- Solo técnicos de servicio autorizados deben realizar reparaciones. 
- Para obtener el mejor rendimiento y seguridad, utilice únicamente piezas de 

repuesto originales. 
- Inspeccione regularmente el aparato para detectar conexiones flojas o daños 

visibles. 
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Descripción del producto

Partes y 
componentes

a

a

Cubierta del tanque de agua

b

b

Puerta de vidrio

c

c

Rociador superior

d

d

j

j

Rejilla para platos

Brazo rociador

Panel de control

Cesta para frutas

k

k

Manguera de entrada (61")

h

h

i

i

e

e

Filtro

f

f

g

g

m

m

Manguera de drenaje (61")

Pantalla de filtro

Manija

Cesta para cubiertos

n

n

Jarra

l

l

La luz LED azul permanece encendida cuando la puerta está abierta y se apaga 
unos 30 segundos después de cerrarla.



20

Descripción del producto

Panel de
control

1.Power:
Mantenga presionado para encender el aparato. Mantenga presionado nueva-
mente para apagarlo.

2.Dry:
- Puede utilizarse en combinación con el botón >P<; el ciclo de secado comenzará 

automáticamente al finalizar el ciclo de lavado. 
- También puede activarse de forma independiente manteniendo presionado el 

botón en modo encendido y luego presionando Pause/Start para iniciar el ciclo 
de secado. 

- Para la función de drenaje forzado, mantenga presionado este botón cuando el 
aparato esté apagado. La pantalla mostrará “04”.

3.Delay: Inicio diferido de 1 a 12 horas.
4. >P<:

Normal Wash es el programa predeterminado. Presione este botón repetida-
mente para cambiar entre los programas en la siguiente secuencia:
Normal Wash → Eco Wash → Rapid Wash → Intensive Wash → Normal Wash

5. Fruit: Programa para lavar frutas.
6.Pause/Start: Pausar e iniciar el funcionamiento.
7.          Intensive Wash: Lavado intensivo – 99 minutos
8.          Normal Wash: Lavado normal – 79 minutos
9 .         Eco Wash: Lavado normal – 79 minutos
10.        Rapid Wash: Lavado rápido – 15 minutos
11. Icono de unidad de temperatura
12. Icono de nivel bajo de agua del tanque
13. Icono de falta de agua del aparato
14. Pantalla de tiempo
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Cómo usar el producto

Guía de instalación
- Posicionamiento del aparato

• Coloque el Dishwasher (lavavajillas) sobre un gabinete, encimera o mesa estable 
cerca de una fuente de agua y drenaje.

• Asegúrese de que el espacio de instalación cumpla con los siguientes requisitos:
◦ Altura mínima libre: 19.7 in (50 cm)
◦ Espacio lateral mínimo: 1.97 in (5 cm) en todos los lados para una ventilación 

Número de modelo: WST5-A6B-TWL

Consumo de Agua

110-120V/60HZ

Potencia Nominal

Potencia

950 W

169 oz (5 L)

Método de secado

17.7" × 17.3" × 18.1"

Peso (N.W.)

Dimensiones (An × Pr × Al)

29.8 lbs

Secado con Aire Caliente

Especificaciones



22

Cómo usar el producto

• No instale el aparato en los siguientes lugares:
◦ Áreas expuestas a la luz solar directa
◦ Ambientes congelados o extremadamente fríos
◦ Superficies irregulares o inestables

- Conexión de la manguera de drenaje
• Conecte firmemente la manguera de drenaje a la salida de desagüe y asegúrela 

con la abrazadera incluida.
• Asegúrese de que el extremo de la manguera de drenaje no esté sumergido en 

agua.
• Conecte tanto la manguera de entrada de agua como la manguera de drenaje 

de acuerdo con el diagrama de instalación.

• Utilice la almohadilla de succión para fijar la manguera de drenaje al fregadero o 
al borde de la encimera.

• Las mangueras de entrada y drenaje de agua pueden colocarse en el lado izqui-
erdo o derecho según su configuración de instalación.

• Mantenga el aparato al menos a 11.8 in (30 cm) de distancia de estufas de gas, 
hornos u otras fuentes de calor.
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- Conexión de entrada de agua
• Conecte la manguera de entrada de agua a un grifo roscado estándar G1/2.
• Apriete firmemente la conexión para evitar fugas.
• Antes del primer uso, deje correr agua del grifo durante varios segundos para 

eliminar residuos o impurezas de la línea.
• Un flujo de agua limpia ayuda a prevenir obstrucciones y protege el aparato 

contra daños.

- Requisito de presión de agua
• Presión de agua recomendada: 0.03 MPa – 1.0 MPa

- Conexión eléctrica
• Antes de conectar el aparato, asegúrese de que el voltaje y la frecuencia del 

hogar coincidan con la etiqueta de clasificación del Dishwasher (lavavajillas).
• PConecte el aparato a un tomacorriente de pared con conexión a tierra adecua-

da.
• Por seguridad, no utilice:
◦ Cables de extensión
◦ Adaptadores múltiples
◦ Convertidores no aprobados

• Si el enchufe no encaja en el tomacorriente, contacte a un técnico calificado para 
una instalación adecuada.

• Nunca modifique el cable de alimentación ni el enchufe, ya que las conexiones 
incorrectas pueden causar sobrecalentamiento o riesgos eléctricos.
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Cómo usar el producto

Programa Tipo de
residuosTipo de vajilla Condición

de residuos
Tableta

de lavado
Tiempo

de lavado

Intensive
wash

Vajilla de 
porcelana,
cuchillos, 

tenedores, 
cucharas, 

palillos, etc.

Sopa, guiso, 
salsa, huevo, 

asado o 
frituras

99 min0.022lb Fuertemente
adheridos

Guía de operación
- Llenado de agua

• Llenado manual de agua
◦ Abra la tapa del tanque de agua.
◦ Llene el tanque con hasta 169 oz (5 L) de agua limpia.
◦ Antes de iniciar el aparato, asegúrese de que el tanque de agua esté correcta-

mente lleno. El aparato emitirá una alerta sonora si el nivel de agua es bajo.
◦ Durante el funcionamiento, si el nivel de agua es insuficiente:
▪ El aparato emitirá una alerta de advertencia
▪ Los dos iconos de falta de agua permanecerán encendidos.

◦ Una vez que el tanque se vuelva a llenar, los dos iconos de falta de agua se 
apagarán automáticamente.

• Llenado automático de agua
◦ Conecte firmemente la manguera de entrada de agua al Dishwasher (lavavajil-

las).
◦ Asegúrese de que el grifo de agua esté abierto.
◦ El aparato se llenará automáticamente de agua durante el funcionamiento.
◦ Asegúrese de que la presión del agua esté dentro del rango recomendado:
▪ Mínimo: 0.03 MPa
▪ Máximo:  1.0 MPa

◦ Tenga en cuenta:
▪ Una presión de agua superior a 1.0 MPa puede dañar el aparato.
▪ Una presión de agua inferior a 0.03 MPa puede afectar el rendimiento y la 

eficiencia del llenado de agua. 
• Falta de agua

Si se agota el suministro de agua mientras el aparato está funcionando, el apara-
to emitirá una alerta sonora, los iconos correspondientes en la pantalla par-
padearán y el indicador luminoso del botón Pause/Start también parpadeará 
simultáneamente. Vuelva a llenar el tanque de agua o abra el grifo de agua, y 
luego presione el botón Pause/Start para reanudar el ciclo actual.

- Resumen de programas
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Cómo usar el producto

Programa Tipo de
residuosTipo de vajilla Condición

de residuos
Tableta

de lavado
Tiempo

de lavado

Vajilla de 
porcelana,
cuchillos, 

tenedores, 
cucharas, 

palillos, etc.

Sopa, guiso, 
salsa, huevo, 

asado o 
frituras

139 min0.022lb Fuertemente
adheridos

Vajilla de 
porcelana,
cuchillos, 

tenedores, 
cucharas, 

palillos, etc.

Vajilla de 
porcelana,
cuchillos, 

tenedores, 
cucharas, 

palillos, etc.

Sopa, guiso, 
salsa, huevo, 

asado o 
frituras

Fuertemente
adheridos

ECO
wash

Normal
wash

79 min0.022lb 

Rapid
wash

Café, té, 
sopa, jugo

15 min
+ 

30 min
secado

0.018lb Ligeramente
adheridos

Fruit
wash

Dry
(Secado)

Manzanas,
uvas, peras,

 etc.
18 minN/AN/AN/A

Auto Dry(Secado automático)
Seleccione: Intensive / Eco / Normal / Rapid + Dry 
 Después de finalizar el ciclo de lavado, el programa de secado 
funcionará durante 90 minutos cada 12 horas y se apagará 
automáticamente después de 163.5 horas.

Manual Dry(Secado manual)
Cuando el aparato esté encendido, mantenga presionado Dry durante 
3–5 segundos para activar el modo solo secado. 
 Toque Pause/Start para iniciar. 
 El programa de secado funcionará durante 90 minutos cada 12 horas y 
 se apagará automáticamente después de 163.5 horas.

Drain (Power Off) (Drenaje (apagado))
Mantenga presionado Dry (3–5 s) en modo apagado para iniciar el
drenaje de 4 minutos.
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Cómo usar el producto

- Consejo:  Para obtener los mejores resultados de secado, se recomienda selec-
cionar cualquier programa de lavado (Intensive / Eco / Normal / Rapid) junto con 
la función Dry para un rendimiento óptimo.

- Cómo Cargar La Vajilla
• Antes de cargar
◦ Retire los restos grandes de comida de los platos para evitar obstrucciones en el 

filtro y mantener el rendimiento de limpieza.
◦ Para alimentos muy adheridos o horneados, remoje los artículos primero para 

reducir la necesidad de ciclos adicionales de lavado.
◦ Extraiga la bandeja antes de cargar los utensilios.

• Cómo usar la rejilla
◦ Coloque artículos con suciedad pesada como ollas, sartenes, tapas, platos de 

servir y tazones en la rejilla según se muestra.
◦ Ubique los platos de servir y las tapas en los laterales para evitar bloquear el 

brazo rociador.
◦ Siempre coloque las ollas y tazones boca abajo para obtener mejores resulta-

dos de limpieza.

• Colocación de cubiertos
◦ Coloque los utensilios en la cesta de cubiertos con los mangos hacia abajo.
◦ Si hay ranuras laterales disponibles, coloque las cucharas individualmente en 

los espacios designados.
◦ Los utensilios largos deben colocarse en posición horizontal para mayor seguri-

dad y una limpieza adecuada.
◦ Advertencia: Los cuchillos y otros utensilios con puntas afiladas deben colocarse 

en la cesta con las puntas hacia abajo o en posición horizontal.
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Cómo usar el producto

• Capacidad de la rejilla:

- Cómo usar el detergente
• Utilice únicamente detergente específicamente diseñado para Dishwasher (lava-

vajillas).
• En modelos sin dispensador de detergente, agregue el detergente directamente 

dentro del Dishwasher (lavavajillas) antes de cada ciclo de lavado.
• Vuelva a añadir detergente siempre antes de iniciar un nuevo ciclo.

- Lavado de platos
• Selección de programa
◦ Elija el programa adecuado según el tipo de vajilla, nivel de suciedad y cantidad 

de residuos de comida.
◦ Consulte la tabla de ciclos de lavado para conocer detalles del programa, dura-

ción y consumo de agua/energía.
◦ Para vajilla muy sucia, se recomienda el modo Intensive o ECO para un mejor 

rendimiento de limpieza. 
◦ Nota: Los datos de los programas se basan en condiciones estándar. Los resul-

tados reales pueden variar según la temperatura del agua, presión del agua, 
temperatura ambiente, voltaje y carga.

• Cómo iniciar el Dishwasher (lavavajillas)
◦ Cierre la puerta de forma segura.
◦ Presione el botón Power.
◦ Seleccione un programa de lavado con el botón de programa (>P<).  
▪ La pantalla mostrará el tiempo restante. 

◦ Presione Start/Pause para iniciar el ciclo.
• Fin del ciclo
◦ Cuando el ciclo finaliza, el Dishwasher (lavavajillas) emitirá 6 pitidos y se apa-

gará automáticamente.
◦ Abra la puerta.
◦ Cierre el suministro de agua.
◦ Deje que la vajilla se enfríe antes de retirarla.

Plato Hondo

Plato Llano 

Tazón para
Fideos 

Tazón de Arroz

2

3

3

4

Taza

Palillos 

Cucharón
de Arroz

Vaso

2

4 pares

1

2

4

2

1

Cuchara

Salsera 

Cuchara
de Mesa
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Cómo usar el producto

• Pausar o interrumpir el ciclo
◦ Presione Start/Pause y luego abra la puerta con cuidado. 
◦ No abra completamente hasta que el brazo rociador se haya detenido. 
◦ Si el ciclo se pausa después del calentamiento, deje la puerta ligeramente abi-

erta durante unos minutos antes de cerrarla para evitar acumulación de 
presión. 

• Cancelar o cambiar el programa
◦ Presione el botón Power para cancelar el ciclo actual.
◦ Reinicie el Dishwasher (lavavajillas) y seleccione un nuevo programa usando 

>P<, luego presione Start/Pause.
◦ Si el detergente ya ha sido liberado, vuelva a añadir detergente antes de reini-

ciar.

Notas de seguridad de operación
- Protección de la cristalería

• Algunas piezas de vidrio pueden volverse opacas, nubladas o dañarse con el 
tiempo.

• Posibles causas:
◦ Tipo de vidrio o proceso de fabricación.
◦ Composición química del detergente.
◦ Alta temperatura del agua o ciclos de lavado prolongados.

• Soluciones recomendadas:
◦ Utilice únicamente vidrio o porcelana etiquetada como “apta para lavavajillas”.
◦ Use detergente suave indicado como “gentle on dishes”.
◦ Seleccione temperaturas más bajas y ciclos más cortos cuando sea posible.
◦ Retire la cristalería y los cubiertos inmediatamente después de finalizar el ciclo.

- Artículos no aptos para lavavajillas
    Los siguientes artículos NO deben colocarse en el Dishwasher (lavavajillas): 
• Cubiertos o utensilios de madera (pueden deformarse, agrietarse o decolorarse; 

los adhesivos pueden no resistir el calor).
• Cristalería delicada, piezas antiguas o porcelana de valor.
• Vidrio decorativo o jarrones.
• Artículos con decoraciones impresas o pintadas (los diseños pueden despren-

derse o desvanecerse).
• Plásticos no resistentes al agua caliente.
• Utensilios de cobre y peltre.
• Artículos de aluminio y plata (pueden decolorarse con el tiempo).
• Algunos tipos de vidrio que pueden volverse opacos tras lavados repetidos.
• Materiales altamente absorbentes como esponjas y toallas.



29

Limpieza y cuidado

Mantener el Dishwasher (lavavajillas) en buenas condiciones garantiza un 
mejor rendimiento, mayor vida útil y menos problemas con el tiempo.

Después de cada lavado
- Cierre el suministro de agua después de cada ciclo.
- Deje la puerta ligeramente abierta para liberar la humedad y evitar olores.
- No deje vapor atrapado dentro del aparato.

Antes de limpieza o mantenimiento
- Desconecte siempre el aparato antes de cualquier limpieza.
- Nunca realice limpieza o mantenimiento mientras el Dishwasher (lavavajillas) 

esté encendido.

Guías de limpieza
- No utilice disolventes ni limpiadores abrasivos. 
- Limpie el exterior y las partes de goma con un paño suave y agua tibia con jabón. 
- Para manchas internas, utilice un paño húmedo con una pequeña cantidad de 

vinagre blanco o un limpiador apto para lavavajillas. 

Sellos y prevención de olores
- Los residuos de comida en los sellos de la puerta pueden causar olores.
- Limpie los sellos regularmente con una esponja húmeda.
- Mantenga la puerta ligeramente abierta cuando no esté en uso para evitar acu-

mulación de suciedad y olores.
- No deje la puerta completamente abierta para evitar riesgos de tropiezos.

Cómo usar el producto

- Recomendación
• Para mejores resultados a largo plazo, se recomienda utilizar únicamente vajilla y 

utensilios confirmados como aptos para lavavajillas.
• No introduzca en el lavavajillas artículos con suciedad de:
◦ Ceniza de tabaco
◦ Cera
◦ Grasa lubricante
◦ Pintura
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Limpieza y cuidado

Mover el aparato
- Mantenga siempre el Dishwasher en posición vertical.
- Si es necesario, puede colocarse temporalmente sobre su parte trasera.

Cuando se vaya de vacaciones
- Ejecute un ciclo de lavado vacío.
- Desconecte el aparato.
- Cierre el suministro de agua.
- Deje la puerta ligeramente abierta para mantener el interior fresco y prolongar la 

vida de los sellos.

Mantenimiento regular
- Estado general

• Revise regularmente si hay acumulación de grasa o cal dentro del lavavajillas.
• Si encuentra acumulación, limpie a fondo con una solución de detergente suave.

Limpieza del filtro
- Los filtros atrapan partículas de comida y protegen la bomba.
- Revíselos después de cada lavado.
- Retírelos y enjuáguelos bajo agua corriente si es necesario.
- Vuelva a instalarlos correctamente después de la limpieza.

Limpieza del brazo rociador
- Los residuos de comida o cal pueden bloquear las boquillas.
- Retire los brazos rociadores cuando sea necesario.
- Enjuáguelos bajo agua corriente y desobstruya los orificios bloqueados.
- Reinstálelos correctamente antes de usar.
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Problemas y soluciones

Beef

Roast

E1

145°F 155°F 170°F

Anomalía de
entrada de agua
(Inlet abnormity)

Contactar al
servicio posventa

Código Problema

Pantalla de errores

Posible causa Solución

1. Problema en la válvula de 
entrada o salida de agua 

2. Problema en el cau-
dalímetro 

3. Problema en la bomba 
sumergible

E2
Alarma del

sensor
de temperatura

Contactar al
servicio posventa

El sensor de temperatura está 
mal conectado o dañado

E4 Alarma de
calentamiento

Problema en el calentador 
o en el sensor de tem-

peratura

Reinicie el aparato; si el 
problema persiste, contacte 

al servicio posventa

E5
Problema de

comunicación
Error de comunicación 

interna

Reinicie el aparato; si el 
problema persiste, contacte 

al servicio posventa

OP Puerta abierta
La puerta no está cerrada 

o el cable de conexión 
está dañado

Cierre correctamente la 
puerta. Si el problema 

persiste, contacte al servicio 
posventa.

Falta de agua No entra agua desde el 
tanque de agua o el grifo

Llene el tanque de agua o 
abra el grifo de agua

Falta de agua
en el tanque

No hay suficiente agua en 
el tanque

1. Si se utiliza el modo de 
suministro por tanque de 

agua, asegúrese de que el 
tanque esté lleno y luego 
inicie el ciclo de lavado.

2. Si se utiliza el modo de 
suministro por grifo, 

asegúrese de que el grifo 
esté abierto y luego inicie el 

ciclo de lavado.

Este icono puede ignorarse; 
una vez iniciado el aparato, 

se apagará automática-
mente.
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Garantía

El lavavajillas cuenta con una garantía limitada de 1 año a partir de la fecha de 
compra.
Respaldamos la calidad de nuestros productos. Si algo no está bien, haremos 
todo lo posible para solucionarlo.

Qué cubre
la garantía

Qué no cubre
la garantía

Si tienes algún problema:

Ten a mano tu comprobante de compra
Ten a mano fotos o evidencia del producto dañado
Contacta a nuestro equipo de soporte

Te guiaremos en los siguientes pasos

707-392-8405 support@sunvivi.com

Cómo obtener
ayuda

Make cooking effortless

- Defectos en los materiales
- Defectos de fabricación
- Problemas bajo uso doméstico 

normal

- Uso incorrecto o indebido
- Daños por descuido o accidentes
- Desgaste normal por el uso
- Daños causados por condiciones 

climáticas

Información
importante
- Esta garantía aplica solo al comprador original.
- Válida únicamente para uso doméstico.
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